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riwINOTICIAS DEL PALACIO FEDERAL

Cambios en las

leyes de la
seguridad social

El 1 de enero de 2008 entraron

en vigor diversos cambios

en el âmbito de la seguridad
social. Selection de cambios

que también conciernen

a nuestros compatriotas en el

extranjero.

Cotizaciön voluntaria

alseguroAVS/AI
Desde el i de enero de 2008, las

cotizaciones voluntarias a los se-

guros de vejez y supervivientes y
de invalidez (AYS/AI, 0 AHV/
IV por sus siglas en alemân) se

tasarân segûn los ingresos actua-
les. Esto significa que las cotizaciones

ya no se calcularân como
hasta ahora segûn la media de los

ültimos dos anos sino que se ba-

sarân en los ingresos del ano de

contribuciön corriente. De este

modo, el câlculo de las cotizaciones

voluntarias a los seguros

AVS/AI se equipararân a las

obligatorias. En el caso de las

cotizaciones obligatorias al

AVS/AI, las tasas a abonar se

determinan ya desde 2001 segûn

los ingresos actuales. Las condi-

ciones de admisiön y exclusion

no sufren cambios.

Administration central de los

seguros voluntarios de AVS/AI

en Ginebra

En el extranjero, las prestacio-

nes de servicios de los seguros
voluntarios de AVS/AI ya no

seran gestionadas por los

servicios de AVS/AI en el extranjero;

desde el 1 de enero de

2008, se gestionan de manera
centralizada desde la sede de la

Caja de Compensation Suiza

en Ginebra. Encontrarâ un
informe al respecto en la sexta

edieiön de «Panorama Suizo»

del ano 2007.

5a Revision del seguro IV
Desde el 1 de enero de 2008 se

eneuentra en vigor la f revision

del seguro IV y sus correspondantes

disposiciones de aplica-

cion. La revision tiene dos obje-
tivos principales:

1. La introduction de medidas

para el reconocimiento y la

intervention tempranos, asi como
de posibilidades para una ntejor

incorporation de los discapaci-

tados a la vida laboral (estas

medidas se limitait en principio
a los residentes en Suiza).

2. En el ntarco de un paquete
de medidas de ahorro, también

se suprimirân del câlculo de la

renta las pensiones suplementa-
rias aûn vigentes para los cönyu-

ges de beneficiarios de pensiones
de invalidez, y el llamado suple-

mento de carrera.

A través de estas medidas, el

legislador espera poder reducir
el enorme déficit, de miles de

millones de francos, del sistema

del seguro de invalidez.

Aumento del tipo minimo en el

sistema de prevision laboral
Debido al desarrollo positivo de

los mercados financières en

general durante los ûltimos anos, el

Consejo Federal decidio intro-
ducir el ano pasado un aumento

que pasa del actual 2,5% al 2,75%

en el tipo de interés minimo

para el câlculo de intereses del

capital acuntulado en el plan de

prevision profesional. Esta nove-
dad entre en vigor el 1 de enero
de 2008.

Acoplamiento a la inflation de

las pensiones de supervivientes

y de invalidez del sistema de

prevision laboral
Desde el 1 de enero de 2008 se

han acoplado a la inflation aque-
llas pensiones de supervivientes

y de invalidez del sistema de

prevision laboral concedidas por
primera vez el ano 2004. El

aumento de la pension asciende a

un 3%. En el future, estas

pensiones se acoplarân a la inflation,
al mismo tiempo que las pensiones

de los seguros AVS/AI,
junto con las pensiones ya
concedidas antes de 2004, y este

ajuste se realizard por lo general
cada dos aiïos. Las pensiones de

AVS, asi como las pensiones

vigentes de supervivientes e invalidez

se ajustaron por ultima vez

el 1 de enero de 2007.

Nuevo nümero de asegurado

del AVS

A partir del 1 de julio de 2008 se

ira implementando gradual-

mente el nuevo numéro de

seguro de vejez y supervivientes,
del seguro de invalidez y de

compensation por pérdida de

ganancias. El nuevo numéro

consta de 13 caractères, es ano-

Versichertennummer
Numéro d'assuré

Numero d'assicurato

HERZ .FRANZ

nimo y, a diferencia de lo que su-

cedia con el anterior numéro de

AVS de 11 caractères, no propor-
ciona ninguna information
sobre la identidad de la persona
asegurada. De ahora en adclante,

el nuevo numéro sera otorgado
automâticamente a los suizos

con la inscription de estos en las

actas del registre civil.

El nuevo numéro de asegurado

de AVS puede ser ent-

pleado por todas las institucio-

nes y organismos de la seguridad

social, o estrechamente relacio-

nados con ella (conto, por ejem-

plo, para los seguros comple-
mentarios de los seguros de

enfermedad o accidente en el

plan de prevision laboral no

obligatorio). Su ampliation a

otros âmbitos requiere una base

legal a nivel national o cantonal.

Los asegurados serân informa-
dos a tiempo automâticamente a

través de sus empleadores o de

sus correspondientes cajas de

compensation. Este proceso de-

beria tener lugar durante el se-

gundo semestre de 2008 o, a lo

sumo, en el ano 2009. Los suizos

residentes en el extranjero reci-

birân toda la information nece-
saria a través de la Caja de

Compensation Suiza en Ginebra.

Debido a la creation de un

nuevo numéro de asegurado

de AVS, también se deberân
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LAS REPRESENTACIONES SUIZAS EN INTERNET

iConoce la direcciön de Internet de su representation correspondante

(embajada o consulado general) y qué ofrece? /Desea descargar

folietos informativos o formularios? /Quiere comunicar electrônica-

mente un cambio de direction?

Encontrarâ direcciones de Internet y de correo electrönico de

todas las representaciones consulares suizas en: www.eda.admin.ch/

eda/de/home/reps.html

expedir nuevos carnés de AVS.

Los trabajadores por cuenta

ajena los recibirân de sus em-

pleadores. Los trabajadores

independientes, los desemplea-

dos y los jubilados los recibirân

directamente de sus corres-

pondientes cajas de compensation.

Del mismo modo, junto con
el nuevo numéro de asegurado

de AVS se introducirâ un nuevo
documento: el justificante de es-

tar asegurado. Este reemplaza

en cierto sentido el sello en los

antiguos carnes de AVS y sera

expedido cuando la persona ase-

gurada sea inscrita por su em-

pleador en una caja de compensation.

Dicho documento

confirmarâ al empleado que la

caja de compensation que lo ex-

pide gestiona una cuenta individual

a su nombre. Por consi-

guiente, en el transcurso de su

carrera laboral, un asegurado

puede recibir de varias cajas de

compensation diversos justifi
cantes de estar asegurado en las

mismas. Estos nuevos carnés co-
menzarâh a expedirse al cambiar
de empleador a partir del i de

julio de 2008. Por lo tanto, los

viejos carnés de AVS deberan

conservarse.

Encontrarâ information adi

cional en el folleto informativo
«Die neue AHV-Nummer» (el

nuevo numéro de AVS) del centra

de informacion de AVS/A1.
También esta disponible en 1 n-

ternet:
www.bsv.admin.ch - Themen

- AHV - neue AHV-Nummer
(alemân/francés/italiano).

Si busca mas informacion

acerca de las modificaciones en
la seguridad social, consulte la

publication CHSS 6/07 «Soziale

Sicherheit» (seguridad
social) de la Oficina Federal de

Seguridad Social. Podrâ encon-
trarla en I nternet en:

www.bsv.admin.ch

Dokumentation - Publikationen -
Soziale Sicherheit CHSS, Nu
mero 6/07 (alemân/ francés).

Derechos de inicia-
tiva también desde

el extranjero

Desde hace algün tiempo,
los comités suizos de iniciati-
vas y la Cancilleria Federal

Suiza ponen los pliegos de

firmas en formato electrönico

a disposieiön de los suizos

en el extranjero. Esto facilita
enormemente a nuestros

compatriotas residentes en

el extranjero su participation
en los derechos de iniciativa.

Los suizos residentes en el

extranjero pueden descargar
los pliegos de firmas de las

correspondicntes iniciativas
desde el siguiente sitio Web:

www.admin.ch/ch/d/pore/
vi/vis_i_3_i_i.html

Condiciones

Solo podrâ firmar una iniciativa

popular si tiene derecho

a voto y ünicamente si esta

inscrito(a) en un distrito
electoral. Indique en la lista de

firmas impresa su distrito electoral

y el canton correspon-
diente. Escriba sus datos a

rnano y de manera legible en la

lista de firmas y firme de puno

y letra. Indique como lugar de

residencia su direction oficial

en el extranjero.
Atenciön: Los pliegos de

firmas solo pueden contener las

firmas de personas del mismo

distrito electoral. Si un pliego
contiene firmas de personas

pertenecientes a otro distrito
electoral, estas firmas serân

nulas.

Haga llegar el pliego fir-
mado al comité de iniciativa.

Aqui encontrarâ mas
informacion acerca de los derechos

politicos a nivel federal:

www.bk.admin.ch/themen/
index.html?lang=de

Ataque a los impues-
tos sobre el tabaco

En diciembre de 2006 se lanzö

la iniciativa popular federal
«Prévenir si, desplumar

no, por una reorganization
del impuesto sobre el tabaco»,
la también denominada
iniciativa del tabaco.

Dicha iniciativa aspira a lograr

un cambio del articulo 131

de la Constitution Federal

Suiza. Este articulo, que régula
la recaudacion de los impuestos
al consumo por parte de la

Confederation, deberia ser

complementado con un nuevo

pârrafo 4.
La iniciativa apunta a fijar la

tasa de impuesto sobre el tabaco

y derivados a un 20% como
maximo del precio minorista
del producto gravado. Esto
significant una enorme reduction
del impuesto sobre el tabaco.

En la actualidad, la tasa imposi-
tiva se aproxima al 60%.

Ademâs, se deberia modificar
la vineulaeiön de la recaudacion

de impuestos. Lasganancias

netas obtenidas de la misma ya

no deberian destinarse al se-

guro AVS, sino mâs bien deberian

emplearse para apoyar
medidas de prevention del

consumo de tabaco. De este modo,
la prevention séria financiada

por los fumadores, lo cual se

correspondent con el principio
de responsabilidad ante los

propios actos.

Podrâ firmar esta iniciativa
hasta el 12 de junio de 2008.

INICIATIVAS POPULÄRES

Desde el ültimo nûmero se ha lanzado la siguiente iniciativa popular:

«6 semanas de vacaciones para todos» hasta el 15 de julio de 2009

Desde la pagina www.admin.ch/ch/d/pore/vi/vis_l_3_l_l.html
podrâ descargar los pliegos de firmas para las correspondientes
iniciativas.
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